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5. Трансформация жаттығулары.  
Теориялық түсініктеме, яғни оқу-жаттығудың басынла нұсқаулар оқушыларға тағы да 

жаттығудың ережелері жайлы еске салады. Дифференциялау жаттығуларында жұмыс әдетте 
сөйлеу үлгісін меңгеруден басталады. Ағылшын тілінің дыбыстары дыбысталғанда, 
оқушылар көп жағдайда олардың орыс тіліндегі баламаларымен орнын ауыстырады, ал бұл 
жаттығу осындай қателіктерден аулақ болуға көмектеседі. Имитациялық жаттығулар сіздің 
сөздерді сөйлеу үлгісімен салыстыру кезінде шеберлікке үйретеді. Ауыстыру жаттығулары 
сөз тіркестерін құрастыру, ұқсас сөздер бойынша белгілі бір конструкцияларға жаңа сөздерді 
ауыстыру мүмкіндігін алуға көмектеседі. Трансформациялық жаттығуларға пішінді, бет-
әлпетті және етістіктің жіктелуін ауыстыру жатады.  

Қазіргі заманда ешбір мұғалім сөз сөйлеуді және коммуникативті құзіреттілікті 
қалыптастыруда тиімді оқыту мәселесі ең маңызды болып саналатынына күмәнданбайды. 
Әркім өз жұмысында тиімді болатын әдіс-тәсілдер іздеуге және пайдалануға тиіс. Ағылшын 
тілінде ауызша қарым-қатынас формасы ретінде сөйлеу – бұл шет тілін үйренудің алғашқы 
күнінен бастап қалыптасатын және оны оқыту барысында ғана емес, нақты өмірде тіл 
қолдану процесінде жетілдірілетін үрдіс. Мұғалім сөйлеу дағдысын қалыптастырғанда және 
практикада сөйлеуде сөйлеу процесін ғана емес, сонымен қатар мұғалім жұмыс жасайтын 
жас топтарының психикалық сипаттамаларын ескеру керек. Оқушылырды қызықтыру және 
талпындыру өте маңызды, сондықтан оқулықта ұсынылған құрғақ материалдар 
оқушылардың ағылшын тілін үйренуге қызығушылығын тудырмайды.Сол себепті сабақты 
жоғарыда атап өткен әдістер бойынша әртараптандыру және толтыру қажет. Осылайша, 
ауызша сөйлеуді үйренудің табысы дұрыс таңдауда және оқу жаттығулардың арақатынасына 
байланысты.  
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Қазіргі көпұлттық әрі көптілдік қоғамда бірнеше тілді меңгерген, заманауи тұлға 
қалыптастыру – маңызды мәселелердің бірі. Бала кезде игерілген дағдылар мен меңгерілген 
білім іргетасы сапалы және берік болары сөзсіз.  

Шетел тілінде сауатты оқу қазіргі заман ғалымдарын толғандырар бірден бір мәселе. 
Oқу ең маңызды дағдылардың бірі. Әсіресе академиялық шетел тілдік ортадағы студент үшін 
оқу қабілеті ақпарат алу және білімін арттыру құралы іспеттес. Ал өзге тілде оқу қабілеті 
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ɠɨғɚɪы ɛɨɥɭы үшіɧ ɛɚɣ ɫөɡɞіɤ қɨɪ ɢɟɫі ɛɨɥɭ ɤɟɪɟɝі ɚɧық. Шɟɬɟɥ ɬіɥіɧ үɣɪɟɧɭ ɛɚɪыɫыɧɞɚ ɬɚɩ 
ɛɨɥɚɬыɧ ɛɚɫɬы қɢыɧɞықɬың ɛіɪі – шɟɤɬɟɭɥі ɫөɡɞіɤ қɨɪы. Мԥɬіɧɞɟ ɤɟɡɞɟɫɤɟɧ ɤɟɣɛіɪ ɛɟɥɝіɫіɡ 
ɫөɡɞɟɪ ɛɟɪіɥɝɟɧ ɦԥɬіɧɞі ɬүɫіɧɭɝɟ ɤɟɞɟɪɝі ɤɟɥɬіɪɦɟɣɞі, ɛіɪɚқ ɛіɥіɦ ɚɥɭшы ɦԥɬіɧɞɟɝі ɫөɡɞɟɪɞің 
ɛɚɫыɦ ɛөɥіɝіɦɟɧ ɬɚɧыɫ ɛɨɥɦɚɫɚ ɧɟɦɟɫɟ ɦɚңыɡɞы ɬɟɪɦɢɧɞɟɪɞɟɧ ɯɚɛɚɪы ɛɨɥɦɚғɚɧ ɠɚғɞɚɣɞɚ 
ɦԥɬіɧɞі ɬүɫіɧɭ ɛɚɪыɫыɧɞɚ қɢыɧɞық ɬɭыɧɞɚɣɞы [1]. Оɫы ɬұɫɬɚ шɟɬɟɥ ɬіɥіɧ ɦɟңɝɟɪɭшіɥɟɪ 
ɛɟɣɬɚɧыɫ ɫөɡ ɦɚғыɧɚɫыɧ ɚɧықɬɚɭ ɦɚқɫɚɬыɧɞɚ ɟɤі ɬіɥɞі ɫөɡɞіɤɬɟɪɝɟ ɠүɝіɧɟɞі. Көɩ ɠɚғɞɚɣɞɚ 
ɨɥɚɪ ɛұɥ ɫөɡɞіɤɬɟɪɞі ɠɚңɚ ɫөɡ ɦɚғыɧɚɫыɧ ɚɧықɬɚɭɞың ɬɚɩɬыɪɦɚɫ құɪɚɥы ɞɟɩ ɛіɥɟɞі. Ⱥɥɚɣɞɚ, 
Хɚɤɢɧ ɠԥɧɟ Ȼɥɨɤɬың ɩɚɣыɦɞɚɭы ɛɨɣыɧшы ɫөɡɞіɤɬɟɪ, ԥɫіɪɟɫɟ шɟɬɟɥ ɬіɥіɧ үɣɪɟɧɭшіɥɟɪ 
ɚɪɚɫыɧɞɚ ɚɫɚ ɬɚɧыɦɚɥ ɤішɤɟɧɬɚɣ, қɚɥɬɚ ɫөɡɞіɤɬɟɪі ɤөɩ ɠɚғɞɚɣɞɚ қɚɧɚғɚɬɚɧɞыɪɚɪɥық ɚқɩɚɪɚɬ 
ɤөɡі ɛɨɥɚ ɚɥɦɚɣɞы [2]. ɋɨɧыɦɟɧ қɚɬɚɪ ɫөɡɞіɤɬі шɚɦɚɞɚɧ ɬыɫ қɨɥɞɚɧɭ ɨқыɪɦɚɧɧың ɧɚɡɚɪыɧ 
ɦԥɬіɧɧɟɧ ɠɢі ɚɥɚңɞɚɬыɩ қɚɧɚ қɨɣɦɚɣ ɠɚңыɥыɫɬыɪɭы ɞɚ ԥɛɞɟɧ ɦүɦɤіɧ, өɣɬɤɟɧі ԥɪ ɬүɪɥі 
ɬіɥɞɟɪɞɟɝі ɫөɡɞɟɪɞің ɬіɤɟɥɟɣ ɛɚɥɚɦɚɥɚɪыɧ ɬɚɛɚ ɚɥɦɚɭ ықɬɢɦɚɥɞығы ɛɚɪ. Оқɭ ɛɚɪыɫыɧɞɚ 
ɚɭɞɚɪɦɚ ɫөɡɞіɤɤɟ ɤөɡ ɠүɝіɪɬɭ ɦɚғыɧɚɫы ɛɟɥɝіɥі ɠԥɧɟ ɛɟɥɝіɫіɡ ɫөɡɞɟɪ ɚɪɚɫыɧɞɚ ɛɚɣɥɚɧыɫ 
ɨɪɧɚɬɭ ɚɪқыɥы ɦԥɬіɧɧің ɦԥɧіɧ ұғыɧɭғɚ ɠԥɧɟ ɠɚңɚ ɚқɩɚɪɚɬ қɚɛыɥɞɚɭ ɩɪɨɰɟɫɫіɧɞɟ ɛөɝɟɬ 
ɛɨɥɚɞы. Ԥɥɛɟɬɬɟ,ɨқыɪɦɚɧ құɥɚққɚ ɠɚɬ ɟɫɬіɥɟɪ ɫөɡɞің өɡ ɬіɥіɧɞɟɝі ɛɚɥɚɦɚɫыɧ ɠԥɧɟ ɦԥɧіɧ 
ɚɭɞɚɪɦɚ құɪɚɥɞɚɪыɧың ɤөɦɟɝіɧɟ ɠүɝіɧɭ ɚɪқыɥы ɚɧықɬɚɣɞы, ɛіɪɚқ ɛұɥ ԥɪɟɤɟɬ ɦԥɬіɧɧің 
ɨқыɥɭы ɚяғыɧɚ ɠɟɬіɩ, ɨқыɪɦɚɧɧың ɬɚɧыɫ ɟɦɟɫ ɫөɡɞɟɪɝɟ ɨɣ ɠүɝіɪɬіɩ, өɡіɧɞіɤ ɬұɠыɪыɦɞɚғɚ 
ɤɟɥɝɟɧɧɟɧ ɤɟɣіɧ ɠɚɫɚɥɭы ɬɢіɫ.  

Ⱦɟɝɟɧɦɟɧ ɫөɡɞіɤ қɨɪыɦыɡɞы шɟɬɟɥ ɬіɥіɧɞɟɝі ɛɚɪшɚ ɫөɡɞɟɪɦɟɧ ɬɨɥɬыɪɭ ɦүɦɤіɧ ɟɦɟɫ, 
ɨɫы ɨɪɚɣɞɚ ɬіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦ – ɬіɥ ɦɟңɝɟɪɭ ɛɚɪыɫыɧɞɚғɚ ɬɚɩɬыɪɦɚɫ ɤөɦɟɤші құɪɚɥɞɚɪɞың ɛіɪі 
ɛɨɥɦɚқ. Ɍіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦ ɞɟɝɟɧіɦіɡ – ɫөɡɞің ɦɚғыɧɚɫыɧ ɦԥɧɦԥɬіɧɝɟ ɛɚɣɥɚɧыɫɬы ɚɧықɬɚɭ, яғɧɢ 
ɦԥɬіɧɞɟɝі ɬɚɧыɫ ɫөɡɞɟɪ ɦɟɧ ɤөɦɟɤші ɫөɡɞɟɪɞі қɨɥɞɚɧɚ ɨɬыɪыɩ ɛɨɥɠɚɦ ɠɚɫɚɭ.  

Ȼұɥ ɞɚғɞы ɫіɡɝɟ ɤөɦɟɝіɧ ɤөɪɫɟɬіɩ қɚɧɚ ɤɨɣɦɚɣ ɬығыɪыққɚ ɚɥыɩ ɤɟɥɭі ɞɟ ԥɛɞɟɧ ɦүɦɤіɧ. 
Ɍіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦɞы қɨɥɞɚɧɛɚɫ ɛұɪыɧ ɨқɭшыɧың ɬіɥ ɞɟңɝɟɣіɧɟ ɦԥɧ ɛɟɪɝɟɧ ɠөɧ. Ȼɚɫɬɚɩқы 
ɫɚɬыɥɚɪɞɚ (beginner, elementary) шԥɤіɪɬ ɫөɡ құɪɚɥɭ ɩɪɢɧɰɢɩɬɟɪіɧ ɠɟɬіɤ ɛіɥɦɟɣ, ɬіɥɞі ԥɡіɪɝɟ 
ɬɨɥық ɫɟɡіɧɟ қɨɣɦɚɣɞы, ɫɨɧɞықɬɚɧ ɤɟɣɛіɪ қɢыɧɞықɬɚɪ ɬɭыɧɞɚɭ қɚɭɩі ɛɚɪ. Ȼіɪɚқ, ɚɣɬыɥыɩ 
өɬɤɟɧ ɚқɩɚɪɚɬ ɛɟɪіɥɝɟɧ ɬԥɫіɥɞі ɦүɥɞɟɦ қɨɥɞɚɧɭғɚ ɛɨɥɦɚɣɞы ɞɟɝɟɧ ɫөɡ ɟɦɟɫ, ɨɧы ɞɚɦыɬɭғɚ 
ɛɨɥɚɞы.  

Оқɭшыɥɚɪɞɚ ɨɫы ɬԥɫіɥɞі ɞɚɦыɬɭɞың ɛіɪɧɟшɟ ɠɨɥɞɚɪы ɛɚɪ: 
1. ȿɝɟɪ ɛɟɣɬɚɧыɫ ɫөɡ ɛіɪɧɟшɟ ɫөɡɞɟɪɞің ɬіɪɤɟɫɭіɧɟɧ құɪɚɥғɚɧ ɛɨɥɫɚ, ɫөɡɞɟɪɞі 

ɛөɥіɤɬɟɪɝɟ ɛөɥіɩ ɥɨɝɢɤɚɥық ɬұɪғыɞɚɧ ɛɨɥɠɚɦ ɠɚɫɚɭ. Мыɫɚɥы, unforgettable ɫөɡіɧ ɚɥɚɪ 
ɛɨɥɫɚқ: “forget” ɫөɡ ɬүɛіɪі, “-table” ԥɞɟɬɬɟ ɫөɡɞі ɫыɧ ɟɫіɦɝɟ ɚɣɧɚɥɞыɪɭ үшіɧ қɨɥɞɚɧыɥɚɬыɧ 
ɠұɪɧɚқ, “-un” ɛɨɥыɦɫыɡ ɦԥɧɝɟ ɢɟ ɩɪɟɮɢɤɫ ɫɢяқɬы үш ɛөɥіɤɬɟɧ құɪɚɥғɚɧ. Оɫы үш ɛөɥіɤɬі 
ɠɢɧɚқɬɚɩ ɤɨɧɬɟɤɫɤɟ қɨɫɭ ɚɪқыɥы, ɨқыɪɦɚɧ ɫөɡɞің ɦԥɧіɧ ɚɧықɬɚɣ ɚɥɚɞы. 

2. “Contextual cues” – ɨқɭ ɧɟɦɟɫɟ ɬыңɞɚɭ ɛɚɪыɫыɧɞɚғы ɬɚɧыɫ ɟɦɟɫ ɫөɡɞің ɠɚɧыɧɞɚ 
ɤɟɡɞɟɫіɩ, ɬіɤɟɥɟɣ ɧɟ ɠɚɧɚɦɚ ɬүɪɞɟ ɚқɩɚɪɚɬ ɛɟɪɟɬіɧ ɤөɦɟɤші ɧɟɦɟɫɟ ɤіɥɬ ɫөɡɞɟɪ. Мԥɧɦԥɬіɧɞіɤ 
ɤіɥɬ ɫөɡɞɟɪ ɚɫɬɚɪɥы ɢшɚɪɚ ɧɟɦɟɫɟ ɬіɤɟɥɟɣ ɬүɫіɧіɤɬɟɦɟɥɟɪ ɚɪқыɥы ɛɟɪіɥɭі ɦүɦɤіɧ. Кіɥɬ ɫөɡɞɟɪ 
ɫɢɧɨɧɢɦ, ɚɧɬɨɧɢɦ, ɚɧықɬɚɦɚɥɚɪ, ɬүɫіɧіɤɬɟɦɟɥɟɪ, ɫɚɥыɫɬыɪɭɥɚɪ(ɦɟɬɚɮɨɪɚ) ɠԥɧɟ ɤɟɪɟғɚɪ 
(ɤɨɧɬɪɚɫɬ) ɫөɡɞɟɪ[3]. Мыɫɚɥы:  

- ɋɢɧɨɧɢɦɞіɤ ɤіɥɬ ɫөɡɞɟɪ – ɦԥɧɦԥɬіɧɞɟɝі ɦɚғыɧɚɫы ɛіɪɞɟɣ ɫөɡɞɟɪɞɟɧ құɪɚɥғɚɧ 
ɤөɦɟɤ. 

The alumni fete is planned for the last day of June. It will be a great party! 
- Ⱥɧɬɨɧɢɦɞіɤ ɤіɥɬ ɫөɡɞɟɪ – ɦԥɧɦԥɬіɧɞɟɝі ɦɚғыɧɚɫы ɛіɪ ɛіɪіɧɟ қɚɪɚɦɚ-қɚɪɫы 

ɫөɡɞɟɪɞɟɧ құɪɚɥғɚɧ ɬұɫɩɚɥ.  
“No, that didn’t literally happen, that was just figuratively said” 
- Ⱥɧықɬɚɦɚɥық ɤіɥɬ ɫөɡɞɟɪ ɫөɡɞің ɦɚғыɧɚɫыɧ ɬіɤɟɥɟɣ ɚшɚɞы.  
In Britain people call a car’s trunk its “boot” 
- Ɍүɫіɧіɤɬɟɦɟɥіɤ ɤіɥɬ ɫөɡɞің ɦɚғыɧɚɫыɧ ɬүɫіɧɞіɪɭ ɚɪқыɥы ɠɚɫɚɥғɚɧ ɛɨɥɠɚɦ.  
It's a space satellite, not an alien ship. 
- ɋɚɥыɫɬыɪɦɚɥы ɤіɥɬ ɫөɡɞɟɪ ɛɟɥɝіɫіɡ ɫөɡɞі ɬүɫіɧɞіɪɭ ɛɚɪыɫыɧɞɚ ɦɟɬɚɮɨɪɚ ɫɟɤіɥɞі 

ɚɫɬɚɪɥы ɦɚғыɧɚɥы ɤөɦɟɤшіɥɟɪ қɨɥɞɚɧɭ.  
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When I went into the kitchen and see that the volcano on the stove is already beginning to 
erupt, I extinguished the fire and sat down on the table. 

- Кɟɪɟғɚɪ ɦәɧɦәɬіɧɞіɤ ɤөɦɟɤші ɫөɡɞɟɪ ɫөɡɞің ɦɚғыɧɚɫыɧ ұқɫɚɫ ɟɦɟɫ эɥɟɦɟɧɬɬɟɪ 
қɨɥɞɚɧɭ ɚɪқыɥы ɚɧықɬɚɣɞы. 

April said that she could bring a wine, but grape isn’t the wine any longer.  
Ɍіɥ ɦɚɦɚɧɞɚɪы ɬіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦɞы ɠɟңіɥɞɟɬɟɬіɧ қɨɫыɦшɚ үш ɬәɫіɥɞі ұɫыɧɚɞы: 
- Тіɥ ішіɧɞɟɝі ɤөɦɟɤ – яғɧɢ ɫөɡɞің қɚɣ ɫөɡ ɬɚɛы ɟɤɟɧіɧ ɚɧықɬɚɣ ɨɬыɪыɩ, ɨɧың 

ɦәɧіɧ ɛɨɥɠɚɦɞɚɭ. 
- Тіɥаɪаɥық – ɛɚɫқɚ ɬіɥɞɟɧ ɚɥыɧғɚɧ, ɤүɧɞɟɥіɤɬі өɦіɪɞɟ ɠɢі ɤɟɡɞɟɫɬіɪɟɬіɧ ɫөɡɞɟɪ 

ɚɪқыɥы ɛɨɥɠɚɦ ɠɚɫɚɭ. Мыɫɚɥы, “perfect”ɫөɡіɧің ɦɚғыɧɚɫыɧ ɚғыɥшыɧ ɬіɥіɧің өɡіɧɟɧ ɟɧɝɟɧ 
“ɩеɪфекциɨɧиɫɬ”- ɦіɧɫіɡɞіɤɤɟ ұɦɬыɥɭ ɦɚғыɧɚɫыɧ ɛɟɪɟɬіɧ ɫөɡɞɟɧ ɛɨɥɠɚɦ ɠɚɫɚɣ ɚɥɚɦыɡ.  

- Ɍіɥɞɟɧ ɬыɫ құɛыɥыɫɬɚɪ ɚɪқыɥы ɠɚɫɚɥғɚɧ ɢшɚɪɚɥɚɪ. Мыɫɚɥы, ɛɟɥɝіɫіɡ ɫөɡɞің 
ɫɭɪɟɬіɧ ɤөɪɭ ɚɪқыɥы ɩɚɣыɦɞɚɭ. 

3. Ɍіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦɞы ɞɚɦыɬɭɞың ɬɚғы ɛіɪ ɟɪɟɤшɟ ɬәɫіɥі ɨқɭшыɥɚɪɞы ɫөɡɞіɤɩɟɧ ɠұɦыɫ 
ɠаɫаɭɞы үɣɪɟɬɭ ɛɨɥыɩ ɬɚɛыɥɚɞы. ɀɨғɚɪыɞɚ ɚɣɬыɥыɩ өɬіɥɝɟɧɞɟɣ ɟɤі ɬіɥɞі ɚɭɞɚɪɦɚшы ɟɦɟɫ 
шɟɬɟɥ ɬіɥіɧің ɬүɫіɧɞіɪɦɟ ɫөɡɞіɝі. Шɟɬɟɥ ɬіɥіɧɞɟɝі ɬүɫіɧɞіɪɦɟ ɫөɡɞіɤɬɟɪ ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ɫөɡɝɟ 
қɚɪɚɩɚɣыɦ ɬіɥɞɟ, ɫɢɧɨɧɢɦɞɟɪ, ɦыɫɚɥɞɚɪ қɨɥɞɚɧɭ ɚɪқыɥы ɠɚɡыɥғɚɧ ɚɧықɬɚɦɚ ɛɟɪɟɞі. Бұɥ 
ɬәɫіɥ ɚɧɚ ɬіɥіɧɞɟ ɨɣɥɚɩ, ɤɟɣіɧ ɫɨɥ ɨɣɞы шɟɬɟɥ ɬіɥіɧɟ ɚɭɞɚɪɭɞɚɧ ɚɪыɥɭғɚ үɥɤɟɧ ɫɟɩɬіɝіɧ 
ɬɢɝіɡɟɞі. 

4. Ɍіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦɞы ɞɚɦыɬɭɞɚ ɦɚңыɡɞы ɫɚɧɚɥɚɬыɧ ɬүɫіɧіɤɬɟɪɞің ɛіɪі – ɤɨɧɜɟɪɫɢя, 
яғɧɢ ɟшқɚɧɞɚɣ ɠұɪɧɚқ ɧɟɦɟɫɟ ɩɪɟɮɢɤɫ ɠɚɥғɚɧɛɚɣ, ɠɚɡыɥɭы ɦɟɧ ɚɣɬыɥɭы өɡɝɟɪіɫɤɟ 
ұшыɪɚɦɚɣ, ɬүɛіɪ ɫөɡɞің ɛɚɫқɚ ɫөɡ ɬɚɛыɧɚ ɚɥɦɚɫɭы ɚɪқыɥы іɫɤɟ ɚɫɚɬыɧ ɫөɡ ɠɚɫɚɦ ɬәɫіɥі[4].  

Мыɫɚɥы: “ to progress” ɟɬіɫɬіɤ ɪɟɬіɧɞɟ “ɞɚɦɭ” ɞɟɩ ɚɭɞɚɪыɥɚɪ ɛɨɥɫɚ, ɞәɥ ɫɨɥ 
“progress” ɫөɡі ɡɚɬ ɟɫіɦ ɪɟɬіɧɞɟ “іɥɝɟɪіɥіɤ” ɦɚғыɧɚɫыɧɞɚ қɨɥɞɚɧыɥɚɞы. 

5. Ɍіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦɞы ɞɚɦыɬɭɞɚғы ɚɣɬɚɪɥық ɩɚɣɞɚɫы ɛɨɥɚɪ ɬәɫіɥɞің ɛіɪі ɬɭыɧɞы 
ɫөɡɞɟɪɞі қɚɥыɩɬɚɫɬыɪɭ ɠәɧɟ ɨɥɚɪɞы ɚɠыɪɚɬɚ ɛіɥɭ қɚɛіɥɟɬі. Оқɭшыɥɚɪ ɟң ɤөɩ ɬɚɪɚғɚɧ 
ɠұɪɧɚқɬɚɪ ɦɟɧ ɩɪɟɮɢɤɫɬɟɪɞің ɧɟɝіɡɝі ɦәɧɞɟɪіɧ ɛіɥɭі ɤɟɪɟɤ. Кɟɥɟɫі ɠɚɬығɭɥɚɪɞы ɠɚɫɚɭ 
ɚɪқыɥы ɛɟɥɝіɥі ɛіɪ ɧәɬɢɠɟɝɟ ɠɟɬɭɝɟ ɛɨɥɚɞы: 

- Бɟɪіɥɝɟɧ ɮɨɪɦɭɥɚɥɚɪ ɚɪқыɥы ɫөɡ қɚɥыɩɬɚɫɬыɪɭ ɠәɧɟ ɚɭɞɚɪɭ: 
- V+er = n, n+less = a, v+ment = n 
- Мәɬіɧɧɟɧ ɬɭыɧɞы ɫөɡɞɟɪɞің ɛɟɥɝіɥɟɩ ɨғɚɧ ɚɧықɬɚɦɚ ɛɟɪɭ ɧɟɦɟɫɟ ɚɭɞɚɪɭ. 
- ȿɬіɫɬіɤ ɬɭɞыɪɭшы ɠұɪɧɚқɬɚɪɞы (-ify, -izy, -ate) ɩɚɣɞɚɥɚɧɚ ɨɬыɪыɩ ɫөɡ 

қɚɥыɩɬɚɫɬыɪɭ.  
6. Шɟɬɟɥ ɬіɥіɧ үɣɪɟɧɭ ɢɧɬɟɝɪɚцɢяɥɚɧғɚɧ, яғɧɢ ɛіɪɬұɬɚɫ үɪɞіɫ, яғɧɢ ɬɟɤ ɥɟɤɫɢɤɚɥық 

ɦɚɬɟɪɢɚɥɦɟɧ ғɚɧɚ ɟɦɟɫ, ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚғɚ ɞɚ ɦәɧ ɛɟɪɭ өɬɟ ɦɚңыɡɞы. Мәɬіɧɞɟ ɫөɡɞɟɪɞің 
ɦɚғыɧɚɫыɧ ɛіɥɭ үшіɧ ɠɚқɫы ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚɥық ɛɚɡɚ ɛɨɥɭ өɬɟ ɦɚңыɡɞы. ɋɨɧɞықɬɚɧ ɬіɥ ɞɟңɝɟɣі 
ɠɨғɚɪы ɛɨɥғɚɧ ɫɚɣыɧ, әɞɟɬɬɟ, ɬіɥɞіɤ ɛɨɥɠɚɦ ɠɚқɫы ɞɚɦығɚɧ ɛɨɥɚɞы. Оқɭшыɥɚɪɞың ɧɚɡɚɪыɧ 
ɫөɣɥɟɦɞɟɝі ɫөɡɞɟɪ ɬәɪɬіɛіɧɟ, ɬүɪɥі құɪыɥыɦɞɚɪғɚ, ɫөɡ ɬɚɩɬɚɪы ɦɟɧ ɫөɡ құɪɚɦыɧɚ, яғɧɢ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚɥық ɛɟɥɝіɥɟɪɝɟ ɛɚɣɥɚɧыɫɬы ɫөɡɞің ɦәɧіɧ ɚɧықɬɚɭғɚ ɚɭɞɚɪɭ қɚɠɟɬ.  

 ɀɨғɚɪыɞɚ ɛɟɪіɥɝɟɧ ɛɚɪɥық ɤɟңɟɫɬɟɪɞі іɫɤɟ қɨɫɭ үшіɧ ɠәɧɟ ɬɢіɦɞі ɩɚɣɞɚɥɚɧɭ үшіɧ 
ɤɟɥɟɫі 5 қɚɞɚɦɞы іɫɤɟ ɚɫыɪɭ қɚɠɟɬ [5]: 

1. Мәɧɦәɬіɧɧɟɧ ɛɟɥɝіɫіɡ ɫөɡɞі ɚɧықɬɚɩ ɚɥɭ 
2. Мәɧɦәɬіɧɝɟ ɤөɡ ɠүɝіɪɬіɩ ɫөɡɞің ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɚɥық құɪыɥыɦыɧ ɚɧықɬɚɭ. 
3. Мәɬіɧɞі ɬɨɥық қɚɪɚɩ, ɛɚɫқɚ ɫөɡ ɬɚɩɬɚɪыɦɟɧ ɛɚɣɥɚɧыɫыɧ ɚɧықɬɚɭ. 
4. Бɨɥɠɚɦ ɠɚɫɚɭ. 
5. Бɨɥɠɚɦɞы ɬɟɤɫɟɪɭ. 
Мәɧɦәɬіɧɝɟ ɛɚɣɥɚɧыɫɬы ɛɨɥɠɚɦ ɠɚɫɚɭ әɪɞɚɣыɦ ɩɚɣɞɚɥы ɛɨɥɚ ɛɟɪɦɟɣɞі, ɫɟɛɟɛі ɦәɬіɧ 

әɪɞɚɣыɦ ɦɚңыɡɞы ɚқɩɚɪɚɬқɚ ɢɟ ɛɨɥɚ ɛɟɪɦɟɣɞі. ȿɝɟɪ ɠɚңɚ ɫөɡ ɩɚɣɞɚ ɛɨɥғɚɧ ɫөɣɥɟɦɞɟɪ ɫөɡɞің 
ɚɧықɬɚɦɚɫыɧ ɚɧық ɚɣɬɩɚɫɚ, ɦɚғыɧɚɫы ɨқыɪɦɚɧɧың ɟɫіɧɞɟ ұɡɚқ ɫɚқɬɚɥɦɚɭы ɦүɦɤіɧ. ȿɫɬɟ 
ɛɟɪіɤ ɫɚқɬɚɥɭы үшіɧ ɨқыɪɦɚɧ ɛіɪɧɟшɟ ɪɟɬ ɫөɡɞі ɤөɪɭі ɤɟɪɟɤ. 

ɀɚɥɩы, ɡɟɪɬɬɟɭɝɟ ɫәɣɤɟɫ, ɦәɧɦәɬіɧɞіɤ ɛɨɥɠɚɦ ɠɚɫɚɭɞың ɫөɡ ɠɚɬɬɚɭғɚ ɩɚɣɞɚɫы, ɠɟɤɟ 
ɬұɪғɚɧɞɚ ɟɫɬɟ ɫɚқɬɚɭғɚ ɠɚɫɚɥғɚɧ әɪɟɤɟɬɬɟɪіɧɟɧ ɤөɛіɪɟɤ ɟɤɟɧɞіɝі ɚɣқыɧɞɚɥɚɞы. əғɧɢ, ɫөɡ 
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ɛіɪіɧɲі ɤɟɡɞɟɫɤɟɧɞɟ ɟɫɬɟ ɫɚԕɬɚɭԑɚ ɬыɪыɫɚɦыɡ, ɟɤіɧɲі ɤɟɡɞɟɫɬіɪɝɟɧɞɟ ɫөɡɞің ɦԥɧі ɬɭɪɚɥы 
ɤөɛіɪɟɤ ɛіɥɟɦіɡ. Ʉɟɣіɧіɪɟɤ ɠɚңɚ ɠԥɧɟ ɬԛɪɥі ɤɨɧɬɟɤɫɬɬɟ ɤɟɡɞɟɫɬіɪɭ ɚɪԕыɥы ɫөɡ ɠɚɞыɦыɡɞɚ 
ɠɚɬɬɚɥɚɞы[6].  

 Ȼԝɥ ɞɚԑɞыɧы ɲыңɞɚɭ ɚɪԕыɥы ɭɚԕыɬ өɬɟ ɤɟɥɟ ɨԕɭɲыɥɚɪԑɚ ɬɚɧыɫ ɟɦɟɫ ɫөɡɞɟɪɞі 
ɛɨɥɠɚɭɞың ɨңɚɣыɥɚɩ ɠɚɬԕɚɧыɧɚ ɤөɡ ɠɟɬɤіɡɟɞі. Ⱥɣɬыɥԑɚɧ ɞɚԑɞыɥɚɪɞы ɠɟɬіɤ ɦɟңɝɟɪɭ 
ɫɬɭɞɟɧɬɬɟɪɞің ɛɟɥɫɟɧɞі ɫөɡɞіɤ ԕɨɪыɧ ɤɟңɟɣɬɭɝɟ ɠԥɧɟ ɩɪɚɤɬɢɤɚɥыԕ ɬіɥɞіɤ ɚɪɬыԕɲыɥыԕɬɚɪԑɚ 
ɢɟ ɛɨɥɭɞɚɧ ɛɚɫԕɚ, ɛԝɥ ɠɚɥɩы ɨԕɭ ԛɪɞіɫіɧ ɬɚɥɞɚɭ, ɠԛɣɟɥɟɭ, ɫɢɧɬɟɡɞɟɭ ɠԥɧɟ ɠɟңіɥɞɟɬɭ 
ɞɚԑɞыɥɚɪыɧ ɞɚɦыɬɭԑɚ ыԕɩɚɥ ɟɬɟɞі, “autonomous learners” ɚɬɚɧɭԑɚ ɠԥɧɟ ɬіɥ ɨԕɭɞɚ ԛɡɞіɤ 
ɚɬɚɧɭԑɚ ɦԛɦɤіɧɞіɤ ɛɟɪɟɞі.  
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Ʌ.ɇ.Ƚɭɦɢɥɟɜ ɚɬыɧɞɚԑы ȿԜɍ, ɇԝɪ-ɋԝɥɬɚɧ, Ԕɚɡɚԕɫɬɚɧ 
Ԑыɥыɦɢ ɠɟɬɟɤɲіɫі – Ƚ.Ⱥ.Ԕɨɠɚхɦɟɬɨɜɚ 

 
Ɍiɥ aɞaɦɞaɪɞың өɡaɪa ԕaɪыɦ-ԕaɬыɧaɫыɧ ɠԛɡɟɝɟ aɫыɪɭԑa, ԥɥɟɭɦɟɬɬiɤ өɦiɪɞiң ɬaɛɢԑɢ 

ɠaԑɞaɣɥaɪыɧɞa ɛiɪ-ɛiɪiɧɟ ыԕɩaɥ ɟɬɭɝɟ ɦԛɦɤiɧɞiɤ ɛɟɪɟɬiɧ ԕaɪыɦ-ԕaɬыɧaɫ ԕԝɪaɥы ɛɨɥыɩ 
ɬaɛыɥaɞы. Ԕaɪыɦ-ԕaɬыɧaɫ ԕԝɪaɥы ɛɨɥa ɨɬыɪыɩ, ɨԕыɥaɬыɧ ɬiɥ «ɩaɣɞaɥaɧɭԑa ɞaɣыɧ» ɤԛɣɞɟ 
ɛɨɥɭы ɬɢiɫ. «ɉaɣɞaɥaɧɭԑa ɞaɣыɧ»ɤԛɣɞɟ ɛɨɥɭ ԝԑыɦыɧың өɡi ɨԕɭɲыɥaɪɞың ɨɪɬa ɠaɥɩы ɛiɥiɦ 
ɛɟɪɟɬiɧ ɦɟɤɟɦɟɞɟ ɨԕɭ ɛaɪыɫыɧɞaɤɨɦɦɭɧɢɤaɬɢɜɬiɤ ԕԝɡыɪɟɬɬiɥiɤɬi ԕaɥыɩɬaɫɬыɪɭыɧ ɛiɥɞiɪɟɞi. 
Ɉɫыԑaɧ ɛaɣɥaɧыɫɬы ԕaɡiɪɝiɤɟɡɞɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤaɬɢɜɬiɤ ԕԝɡыɪɟɬɬiɥiɤɬiң ԕaɥыɩɬaɫɭыɧ ԕaɞaԑaɥaɭ 
өɡɟɤɬi ɛɨɥыɩ ɬaɛыɥaɞы. 

Ɉԕɭɲыɥaɪɞың ɞaɣыɧɞыԕ ɞɟңɝɟɣiɧ aɧыԕɬaɭ ԛɲiɧ ɤɨɦɦɭɧɢɤaɬɢɜɬiɤ ԕԝɡыɪɟɬɬiɥiɤ 
ԝԑыɦыɧ ԕaɪaɫɬыɪaɣыԕ. «Ԕԝɡыɪɟɬɬiɥiɤ» ԝԑыɦы ɛaɫɬaɩԕыɞa aɧa ɬiɥiɧɞɟ ɛɟɥɝiɥi ɛiɪ ɬiɥɞiɤ 
ԕыɡɦɟɬɬi ɨɪыɧɞaɭԑa ԕaɠɟɬɬi ԕaɛiɥɟɬɬi ɤөɪɫɟɬɬi. 

«Ʉɨɦɦɭɧɢɤaɬɢɜɬiɤ ԕԝɡыɪɟɬɬiɥiɤ» (communicative competence) ԝԑыɦы aɥԑaɲ ɪɟɬ 
aɦɟɪɢɤaɧɞыԕ aɧɬɪɨɩɨɥɢɧɝɜɢɫɬ Ⱦ.Хaɣɦɫɬың ɡɟɪɬɬɟɭɥɟɪiɧɞɟ ɩaɣɞa ɛɨɥɞы, ɨɥ ɬiɥ ԛɣɪɟɧɭɲi 
ԛɲiɧ ɬɟɤ ɥɢɧɝɜɢɫɬɢɤaɥыԕ ԕԝɡыɪɟɬɬiɥiɤɬiң ɠɟɬɤiɥiɤɫiɡ ɟɤɟɧiɧ, ɫɨɧыɦɟɧ ԕaɬaɪ ɨɧың ԕaɡiɪɝi 
ԕɨԑaɦɞa ɨԕыɥaɬыɧ ɬiɥɞi ɞԝɪыɫ ɩaɣɞaɥaɧɭɞы ԛɣɪɟɧɭ ԕaɠɟɬ ɟɤɟɧiɧ aɣɬaɞы [1, 130]. 
Ʉɨɦɦɭɧɢɤaɬɢɜɬiɤ ԕԝɡыɪɟɬɬiɥiɤ – ɨԕɭɲыɧың ɤɨɦɦɭɧɢɤaɬɢɜɬiɤ ԕыɡɦɟɬiɧ ԕaɦɬaɦaɫыɡ ɟɬɟɬiɧ 
ɬԝɥԑaɥыԕ ԕaɫɢɟɬɬɟɪi ɦɟɧ ɦԛɦɤiɧɞiɤɬɟɪiɧiң, ɫɨɧɞaɣ-aԕ ɬiɥɞiɤ ɠԥɧɟ ɬiɥɞiɤ ɟɦɟɫ ɛiɥiɦ ɦɟɧ 
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